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Certificate Ns; 2163 -??X,aMz
Respiratory protective devices, filtering half masks to pptqct against particles manufactmed by

hry TICARET \rE MEDiKAL A.$.
dmerliMah.General giik{l Koral* cad" No;33 Arnavurk6y istanbul TURKEY

are ls;tod and evaluated according to
EN 149:2il01 + A1*S09 Respiratory proteetive Davices -

Filtering H*lf Ma*ks to prot*et Agninst pxrti*Isc ,
Requiremert$, Testing, Marking

Based on the

appraved
that the pradpct meets the requirements of the regulation.

Praduct Dsfiriticn
Single shift use partiele filrering half mask for protection against solid and liquid aeros<rls, is a
folding type, 5 layers polypropylene non-*owen fabrics, riithout valve, {iued wi& oar loops,

intemal nose clip.

Brand Name: MU[4.U Modet: MM.?Z.01
Classificarion: FFp2 NR

For more details, refer teehnieal evaluaticn report provided to the manu&cturer, dated
13.04.202 t and number 2 163-KffJ,-Zt 42

Here by the manufacturer is allowed to use notified body number QI63) and ean fix CE marld as
shown below, or the categcry IIr productmodels given alove, witft

E
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tsased on the typc.rexamination eondueted with the evaluation of test reports, technical file
according to Persondl Protective Equipment Regulation (EU) 20 l61425 Annex 5, it is apD'rav,

Issuing an appropriate EU Declaration of Conformiy aciording to prrsonal protective
Equipment Regulation (EUt18161425 Annex g.

' Ongoing successful performance in fulfilment of the requirements set out in per:onal
Protectivs Equipment Regut*tion (EJ.n 2W6/425 and Larmonised standards, ensured
by assessmenk based on Annex ? (Module c2) ar Annex g fModule D) of tire
regulation no later than 1 year from the beginning of serial production

This certificate is initially issued on fi10412021will be vafia fior 5 yearl if there is no change in
thc relevant harmonised standard affe*ing the essential health ar:d safbty requirem*ir]
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UI.{IVERSAL
CERTIFICATION

NB 2163

osvrDiBxrn Bu o sxuSxB Typu
t. osvedienia: 2163 ,,ppE - 2142

ochmne prosriedky dfchacich org6nov, filtradn6 polmasky na ochranu pred dasticami vyroben6 spolodnost'ou

omerriMah.Genera'r#IJj[,1i31-:3lX'J,itflt*JtunuurruRECKo

boli podrobend skriske a posridend v zmysle smernice

EN r49:200r + A1:2009 ochrannr6 prostriedky dychacfch orgrinov _
Filtrain6 polmasky na och"anu pred iasticami -

Poiildavkf , skrilky, oznaCovanie

Na ziklade vykonania skusky typu spolu s technichfmi spravami a technickim sfborom v zmysle Nariadenia(EU) 2016/425 o osobnich octnu4py.t prostriedkoch ir.flotry s *u.ddujeme, Ze uvedeni qirobok spirlapoZiadavky prfslu5ndho nariaderua.

Identifikdcia vyrobku

Polomaska na jednorazovd pouZitie urden6 na ochranu pred pevnlfmi a kvapalny'mi aeros6lmi, skladacia, zlozenl5 wstiev polypropyldnovej netkanej texiilie, tr, ,.ntiir, vybaven6 richytmi na usi
s vnftornou nosovou sponou.

Ndzov znalky:MUMU Model: MM.p2.0l

podrobnejsie inrormacie.ujo"j.^"^fii:i:'fiJ#;f,ldnoteni poskyrnurej v,_irobcovi zo dna
| 3.04.2021, dislo 2 1 63 _KKD-21 42

vlfrobcovi sa povol'uje pouzivat dislo notifikadncho orgdnu (2163)a z6roveil je moZnd omatitmodely vjrobkukateg6rie III, uvedend vyssie, znadkou cE tak, *6.u ruaaru rizsir, ,pot, so splnenlm nasledovnych

o vystaventm prislusndho EU prehlds*l1j*f#ll*rrr" 
Nariadenia o ,roonr.n"ochrannichprostriedkoch (EU) 2016/42lpritoha 9.o Neustdlym dodrZiavanlm poziadaviek uvedenfch v Nariadeni o osobnfch oqhrannich prostriedkoch(EU) 20161425 a harmonizovanych smernic, ktord sa aosialne na z6klidepozuaen-i-a'v zmysle prflohy7 (Model c2) alebo Prflohy I (rvrooet D) nariadenia;ri;;;;r I rok od zahrjenias6riovej vyroby.

Toto osveddenie je prv'-f kr6t vystaven 6 dna 8fi4/2021 a platina obdobie 5 rokov od ddtumu vystavenia, pokial,ned6jde k zrnene prislusnej hirmonizbvanej smernice, 
5t".a *a 

"pry" 
,a nevyhnutnd poZiadavky na zdravie a

bezpednost',

CE

2163

Platnost' overte pomocou eR k6du
QRk6d

Necip Fazil Bulvari Kevap sitesi E2 Blok No:44l84 
Y*:,^?td{!_umraniye - ISTANBUL - TURECKO T:+eg 216 O*80 80 LTNIVERSALCERT..Oiiii

neditatel,nf podpis

. Suat KAQMAZ
LTNIVERSAL CERTIFICATION

Riaditel,



Prcklad som vypracovala ako prekladatel'ka zapisand v zoznarne analcov, tlmodnikov
,e;rekladatel'ov, ktoqf vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore

Alickf a slovenskf jazyk, evidendn6 dfslo prekladatel'a 971011.
Prckladje v denniku zapisany pod dislom 20812021.

Preklad srihlasi s prekladanou listinou.
Som si vedom6 n6sledkov vedome nepravdiv6ho prekladu.

I produced the above translation as a translator listed in the Register of Experts, Interpreters
and Translators maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic, discipline
Slovak and English languages, translator's reg.no. 971011.
This translation is registered in the translator's diary under no.20812021.

The translation is in literal compliance with the translated document.
I am aware of the consequences resulting from knowingly false translation.

Miesto a d6tum / Place and datelPrievidza, 8.10.202t.





 



I I'I'iI

-l a

Hlavn6 mesto SR Bratislava
Primaciilne nrimestie d. I
814 99 Bratislava

Yfwad. 5 - Respir6tor FFP2 bez vfdychov6ho ventilu

Priloha t,.2 - Ndvrh na plnenie kritdrii

ldentifikadn6 (daje:

Nizov zitkazlryz ,,Y!ma d. 5 - Respir6tor FFP2bezqidychov6ho ventilu"

Uchidzai: KORAKO plus,s.r.o.

Adresa sidla: Bielick6 369, 958 04 Partizdnske

rio: 43959954

dislo riitu (IBAN):

Telef6nne Cislo: 
E-mailovi adresa: korakoplus@gmail.com

!
Ponukovd cena v srilade s opisom predmetu z6kazky:

Platcahcpla*ea DPH (nehodiace sa pre5krtnite)

iestn6 vyhlisenie: PredloZenfm tejto ponuky ziroveiiestne vyhlasujem, Ze postupujem v sflade

s etickym k6dexom tchfudzadavydanfm Uradom pre verejn6 obstar6vanie:

https://www.uvo.gov.sk/zauierncauchddzac/eticky-kodex-zaujemc]-r'uchadzaca-54b.html

Y Partrzanskom df,a 15.11.2021
r

Ing. Rastislav Kolfuik, na zitklade poverenia

pediatka a podpis osoby opr6vnenej
konat' zauchddzada
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Priloha e. 3 vfzvy i. 5 - ,,Respiritor FFP2 bez vidychov6ho ventilu" v r6mci zriaden6ho DNS ,,COVID 19 .
Odtrann6 pom6cky a potreby"

K(pna zmluva 6.

uzatvoreni podla $ 409 a nasl. zfukona e. 513/1991 Zb. 0bchodn6ho zikonnlka v zneni nesko6ich predpisov (d'alej

v texte tieZ ako ,,OM") a podl'a z5kona e .34312015 Z. z, o verejnom obstar6vani a o zmene a doplneni niektorfch
zikonov

(d'alej v texte tieZ ako ,,z6kon o verejnom obstar6vani")
(d'alej len,,zmluva")

Pred6vaj(ci:
N6zov:

Sidlo:

Zast0penf:
rco:
Dte:
Bankov6 spojenie:

Cisto ridtu (IBAN):

Registr6cia:

medzi zmluvnfmi stranami:

KOMKO plus, s.r,o.

Bielicki 369, 95804 Partizinske
p. Rudolf Kov6dik, konatel'

43959954
2022580813
esoB, a,s.

OR- Okresnf s0t Trendin, oddiel sro, vloZka d. 19923/R

Hlavn6 mesto Slovenskej republiky Bratislava
Primaciilne n6m. 1, 814 99 Bratislava

lng, arch. Matt3 Vallo, primitor
00603481

2020372596

sK 37 7500 0000 0000 25829413

Konaj0ci prostrednictvom: p. Rudolf Kovidik
Telef6nny kontakt:

E-mail: korakoplus@gmail.com
(d'alej v texte tieZ ako,predSvaj[ci")

a

KupujIci:
N6zov:

Sidlo:

Zast0peni:
tc0:
Dte:
Bankov6 spojenie:

eisb udtu (IBAN):

Telef6nny kontakt:

E-mail:

(dalej v texte tie2 ako ,,kupuj(ci")

(pred6vaj0ci a kupujirci spolu dalej v texte tielako 
"zmluvn6 

strany")

eHnok t.

Uvodn5 ustanovenie
1. Tirto zmluva sa uzatvAra na z6klade vlzvy 6. 5 - ,,Respir5tor FFP2 bez vidychov6ho ventilu" v r6mci

dynamick6ho n6kupn6ho syst6ryu ,C0V|D 19 - 0chrann6 pomOcky a potreby" zriaden6ho dia 26.03.2021.

. 0zn6menie ovyhl5seni verejn6ho obstar6vania bolo uverejnen6 vUradnom vestnlku EU dfra 19,01.2021 pod

znadkou 202115 012-024431 a vo Vestniku verejn6ho obstarivania e. fl202120 dia 20.01,2021 pod znadkou
2835-MUT.

2, Pred6vaj0ci sa zavizuje za podmienok dohodnutlch v tejto zmluve a v s0faZnich podkladoch Wzvy i. 5 -

,,Respir6tor FFP2 bez vfdychov6ho ventilu" podas platnosti a tdinnosti zmluvy dodaf pre kupuj0ceho predmet

zmluvy vr6tane dopravy a vyklSdky tovaru na mieste urdefiia,

dl6nok ll.
Predmet zmluvy

1" Predmetom tejto zmluvy je zludzok predivaj0ceho dodat respir6tory FFP2bez vfdychov6ho ventilu (dalej

v texte tieZ ako,predmet kipy" alebo,,tova/'), na miesto urden6 kupujtcim v poZadovanom mnoZstve jednotliv!'ch



2.

1.

poloiiek bli2Sie Speciflkovanlch v prilohe 6. 1 - Opis predmetu zilkazky, ktorir je neoddelitelnou s6dasfou tejto
zmluvy.

fr9!fva1t19i sa zavtizuje, 2e za podmienok dohodnutfch v zmluve kupuj0cemu dod6 predmet kupy uvedeni v bodel tohto dlAnku ana kupuj0ceho prevedie vlastnictvo kpredmetu'kdpy. Kupuj6ci'sa preOavijricemu iavdzuje
zaplatit k0pnu cenu uveden0 v dl. lV ods. 4. tejto zmluvy.

et6nok I[.
Dodacie podmienky, termin, miesto

Pred6vaj(ci sazaudzuie dodat'kupujrlcemu predmet k0py podl'a 61. tl tejto zmluvy do 5 pracovnich dniodo dia
nadobudnutia tdinnosti tejto zmluvy.

Uvedenf termln dodania je moZn6 zmenit'len po vzijomnej pisomnej dohode obidvoch zmluvnfch strin.

Pred6vaj[ci je povinni predmet k0py definovani v dl, ll zmluvy kupuj0cemu dodat v mieste plnenia zmluvy, ktoqim
je sldlo kupujtceho uveden6 v zihlavi tejto zmluvy, alebo na miesto, ktore kupuj6ci vopred pisomne alebo
elektronicky ozn6mi pred6vajtcemu, Predivaj0ci.je povinni predmet k6pi dodat' fubujgcemu len v pracovnich
dioch v dase od 8:00 hod. do 15:00 hod, alebo v dase, ktorf kupujrici vopred pisomne ibbo elektronicky ozn6mi
pred6vaj0cemu.

Predivaj[cije povinn!'oznimif kupuj0Qgmu termin dodania (konkr6tny def, a hodinu) minim6lne dva pracovn6
dni vopred,

Predmet zmluvy sa povaZuje za dodanf podpisanim protokolu o odovzdania prevzati predmetu kUpy (d'alej v texte
tieZ ako ,,preberaci protokol/dodaci llst"), za [6asti poverenich zistupcov oboch zmluvnich sti6n na'mieste,
ktor6 urdi kupuj0ci,

k9mHgf -rgllypgpfl ly.pylll$ho na prevzatie predmetu krlpy a na podpisanie protokotu o prevzati je

W.Zodpovednfmzestupcompredlvaj0cehonaodovzdaniepredmetuk0pya
na podpisanie protokolu o odovzdanije p. Rudolf Kov6dik, Preberacie protokoly sa vyhotovia v troch origin6loch,
pridom jedno (1) vyhotovenie obdrZi kupujrlci, jedno (1) vyhotovenie obdrZi pred6vaj0ci a jedno (1) vyhotovenie
bude tvorit prilohu faktriry (dahov6ho dokladu).

Dopravu predmetu k0py do miesta dodania vr6tane vykl6dky tovaru zabezpeduje pred6vajrjci na vlastn6 n6klady
tak, aby bola zabezpeden6 dostatodnd ochrana,

V pripade ome5kania pred6vajriceho s povinnostbu dodaf predmet k0py v termine v zmysle bodu 1 tohto dl6nku
je kupuj0ci opr6vnenf uplatnit si vodi pred6vaj0cemu zmluvn0 pokutu vb vfske 0,5% z (0pne1 ceny nedodan6ho
tovaru za kaZdi aj zadati dei omeskania, pridom pr6vo kupuj0ceho na nihiadu Skody tfmio nie je dotknut6.

Ak predAvaj0ci nedod6 kupuj0cemu tovar v dohodnutej lehote podl'a bodu 1 tohto dlinku zmluvy, tak6to konanie
sa povaZuje za podstatn6 poru5enie zmluvnfch podmienok azakladbprSvo kupujUceho odst0pif od zmluvy.

Kupuj0ci si vyhradzuje pr6vo odmietnut prevziat'tovar, ak tovar svojimi vlastnostami, resp, kvalitou, Specifik6ciou,
vadami nezodpoved6 tovaru deklarovan6ho pred6vaj0cim pri podpise tejto zmluvy.

Kupuj0ci si vyhradzuje pr6vo vr6tit'nepo5kodeni tovar v pOvodn;ich obaloch do 14 dni od prevzatia tovaru ak zisti,
Ze dodani tovar nesplia ktoirikolVek z poZadovanlich iechnic-kfch Specifikbcii vyZaoovanlcn iufujucim atebo
nesplia osobitn6 poZiadavky na plnenie,

$nujUglpoZaduje dodanie predmetu k0py spolu s dokumenticiou: technickf (produktov!) list pon0kan6ho tovaru
obsahuj0ci aj fotografie viditelne zobrazuj0ce pon0kani tovar vrAtane io.brazenia iimienok a sposobu ich
uchytenia, EU vyhl6senie o zhode pon[kan6ho tovaru, Certifik6t EU sk0Sky typu pon0kan6ho tovaru a n6vod na
pouZivanie a 0drZbu pre pon0kan! tovar (v slovenskom jazyku),

el6nok lV.
Kfpna cena, platobn6 podmienky a prevod vlastnickeho pr6va k predmetu kripy

2,

3.

4.

7.

9.

10,

1 't.

12.



t.

I
II

t
I
i

4.

K{pna cena za predmet-k0py uvedena v prilohe g,?l )yuvje stanoven6 v zmyste g 3 z6kona t,1gt1gg6 z. z.o cen6ch v zneni neskor5ich predpisov, vyht6sky MF e, S7li9t'96r, ;; kffiu sa vykon6va zikon e. fit19962, z.o cen6ch v zneni neskor5ich predpisov,

Zmluvn6 skany spolodne vyhlasujri, ze kripna cena za predmet k0py je maxim6lna a pred6vajrici nemi pr5vo jujed nostranne zvy5ovat.

Kupna cenaje dohodnut6 vr6tane obalov, balenia, dopravy, vykl6dky tovaru a ostatnfch nakladov predivajuceho
v s0vislostis touto zmluvou.

Celkov6 cena za dodanie predmetu k0py je nasledovn6:
Cena bez DPH 2210€
DPH20o/o 442€

1,

2.

Cena s DPH 2652€(slovom: dvetisic SestopdtUesiatdva)

Kupuj0ci uhradi pred5vajtcemu k0pnu cenu po riadnom dodani tovaru zo strany pred6vaj0ceho v zmysle dl, ll ods.
1 tejto zmluvyformou bezhotovostn6ho platobn6ho stvru, oei posliyd;ti. preddavku. K6pna cena bude kupujgcim
Yl"9:n' na zSklade predloZenej fakt0ry vystavene; preoavajucim, s tenotou splatnosti 30 kalend6rnych dni odo
dfia. jej dorudenia kupujucemu, Fakt0ra muii oosan6vat narezitosii', zmvste g 71 z6kon a t.22212004 z, z, o daniz pridanej hodnoty v zneni neskortich fu.opiror, V pripade, ze iar<tura'nebu?e obsahov.i iiyono* predpisan6
nilezitosti alebo bude obsahovat'cnybn6 0daje, je tuprjjuci ;pra;;r rlehote sptatnosti vr6tif ju pred6vajgcemu
na doplnenie alebo opravu, V takomto pripade ia pierusi pllnutte tenoty sptatnbsti anurri riofi tehota zadneplyn0t diom nasledujricim po dni dotudenia opravenej areoi ioprneneiijrt,irv r,upuifimul 

- - "

Kupujuci uhradi pred6vaj0cemu k0pnu cenu na bankovi 06et pred6vajoceho uvedenli v z6hlavi tejto zmluvy,

dHnorV.

Zmruvne srrany sa dohodri, zezz:rrllfixl#fr:,Yrff:illrT,i'r'r'Jr? YXly*, 24 mesiacov a zadinaprynut,ododia dodania predmetu kUpy,

Zmluvn6 strany sa dohodli, 2e podas zarudnej doby mii pred6vaj0ci povinnost bezplatne odstr6nit,vadu (chybu)predmetu zmluvy pri opr6vnenej reklamicii v ciohodhutom dase.

Pred6vaj0ci zodpoved6 za 
-vady, $ore m5 predmet k0py v okamihu, ked'prech6dza nebezpedenstvo skody natoyqy kupujuceho, aj kedsa vada stane zjavnou a2 poiomto dase.'ereoava;ucizoopoveoiiiii"in r aktkot,vekvadu, ktor6 vznikne po uvedenej dobe, ak je sp0soben6 porusenim povinnosti pred6vajoceho podlh tejto zmluvy.

Sposob reklamacie v6d tovaru bude prebiehat' najmd. telefonicky a pisomne prostrednictvom elektronickej po5ty,
Emailov6 kontakty zmluvnfch str6n s0 uveden6 v zbhlavizmtuvy.

et6not Vt.

T6to zmluvazanikne uplvnuli=ryll.iggf,lllitifilTililrq,p zmruvy. pred uprynutim tejto doby je zmruvu
moZn6 ukondit'pisomnou dohodou zmluvnich strirn alebo pisomriym ooitupenim kupujtceho od zmtuvy,

vpripade zaniku zmluvy.dohodou zmluvnfch str6n, t6to zanik5 diom uvedenfm vtejto dohode. vdohode saupravia aj vz6jomn6 niroky zmluvnfch str6n vzniknut6 z plnenia .rfurny.n povlnnosti'aled , ih poru5enia kudiu ziniku zmluvy dohodou.

Ak pred6vaj[ci kon6 v rozpore s touto zmluvou, s0taZn!'mi Fo.dklgdmi, pravnymi predpismi a na pisomn6 vizvu
kupuj0ceho toto konanie a jeho n6sledky vurditej enot6 neodstrani, iiiupuiuci opr6vneni od zmluvy odstripit,,pridom nast6vaj0 0dinky odstrlpenia od zmluvy v zmyste S 349 ; S gsi-oo2 pieocnaoraluca pisomna ,yzvakupujfceho nie je potrebnS v pripade odst0penia od zmluv/zo strani iupuiuceho podt'a ooou + iofiio dt6nku,

[unujt19i 
sl vyhradzuje pr6vo odstupenia od zmluvy aj.bez predchidzajucej pisomnej vyzvy, akpred6vajrici dod6tovar, ktori nezodpoved6 mnozstvu, akosti a t<vatit6 o6noonuteno v imrirve L v sut'aznfch podkladoch. Kupujricije

1.

4.
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mffr?lm',,ffvyodst0pitajv 
pripade, ak pred6vaj0cinedod6 tovariiadan6ho mnozstva v rehote podra dr. ilr

5' 
#'*Ti,l[fl]'XliJJ#:1ffir51,1?Xrt&Hfi,fl]j'l,l#j,hejzmruvnej skane doruden6 udinry odst,penia

6' za dei dorudenia sa povazuje- deri orevz{i33is.glnosti. v pripade, a.k adres6t odmietne pisomnost prevziat,, zadefi dorudenia sa povazuje d;i odm'l;tn;tL pievzatia pirom[o&iVilp.G, ;Hil&;,fi"vezme pisomnost,v 0loZnej tehote na po5te, za oen oorueenid .;F;i;l;'#Jry *0. uto2nej oory na poite. V pripade, ak saplsomnost'vr6ti odosielatelbvi soinre*i, post]t .orZrai;;;e'ry atebo adres6t-sa odst,ahovat atebo s inoupozn6mkou podobneho v'iznamu, ,, o.n oonle.ni.;;;;Hd ien vratenia z6sietky odosietatetovi.

CEnok Vil.

1' Pred6vaj0ci predktad6 v prirohe u , * *lJliifltiiSl;j;',1tl;ty:h s-vojich subdodavaterov (identifikadn6 udajeapredmet subdoddvkv) a 0daje o or,io.lp',rn*,..j riilili"lzoeno;ril;A*#f,'v rozsahu meno a

ffill::fi,ffi;,#?'#,li;l.ll':mn#-lJ,"ii''Lla'ti" .,,,;,,, r.Gffici povinni oznemir

2' Pred6vaj0ci je opr6vnenli kedykolvek podas trvania tejto zmluvy vlmgnl, ktor6hokotvek subdod6vatel ia, a to zapredpokladu' 2e novi suboooaiatet'oitbprri. oprevnenim n. p,.6trtne,prr..l.lrirr,,ililb 
32 ods. 1 pism, e)zakona o verejnom obstar6vani, ,i. ti!Lti; povinnost';pffi;;.gistra partnerov vergnenb sektora, ak z6konpre takehoto subdod6vatela tento z'aols 

.vt,i:grj.,-iGi,i."'i,ii 
i'oni pred prijagm Jrooooarr,y od nov6hosubdod6vatela' alebo od uzavretia ,rrurne vztanril prirr'li,ioJddvatebm 1po'on tono ktor6 udarosf nastanesk6r)' je pred6vaj0ci povinnli ozna,frilrupuiucemu tii.iiiiiiffigdq. onovom subdodivaterbvi aoosobeoprdvnenej konat' za noveho suuoooavalEtd ;;;r;i;; ,.n1"'r"iri..visko, adresa pobytu, d6tum narodeniaa z6rovefi na rrizvu kupuj0ceho pr.Jrozii' r,rpri;;il ";;ilJ Pjreurazuj6ci, 

ze. novi subdod6vater splriapodmienku 0dasti osobnbnb postavenia p.ori-5li-.;;: fiffi 5i zar,ona o verejnom obstardvani pre dani
[l'r!fl'i;133ff31['r#r1t',3ff,.'' t'ito irr*]/ j. rililrffi porinr,, ozndmit'kupujocemu ak0korvek zmen,

elanok Vilt.

1' zmtuvasa vvhotovuje v stvroch rol ,..*.rtiffil;ffi#tf*utflivn6 strana obdrZi po dva (2) rovnopisy,

rffi:i.l'ili ir*lrjfr #::iiiJ:' 
po predchsdzajucej dohode oboch zmtuvnfch str6n, vo forme riadne

T6rto zmtuva oodti"lS- 
l:yiyemu. ry....J:,.l^|r^ ]__1Tyrt., ustanovenia g Sa .ods. 1 z*konae '211l2oooZ' z' b slobodnom pristupe r infficiam a o zmene a doprneninjektoricliz6konov (z6kon o srobode

zmluvasavs0ladesdl' lll bod' l uzatv6ranadobu.urditri.T6tozmluvaradob0daplatnosf 
driom jej podpisuobidvoma zmluvnfmistranamia ueinnosi on'oninasteoulrici; 6;.il;Anenia na webovom sion rupulucerro.

fiiti,tt]:i',:,H5ffffTeffiIlifl#i[',xlx*,*;?'JJ,:iffih',:ffi','#:?;?fi,yffi[iHJJ:[.,7ciel'u sledovandmu neplatnfm ustal,oftni;-" 
-"- euqrrJ uvrruurru lrarlri

Privne vzthhy zalozeno touto zmluvou, ak ich .Tly.y. yi:!r.n. neupravuje, sa riadia prislusnimi ustanoveniami0bchodn6ho zakonnika a ostatnymi fr.i,r)ilffi;.triiiildil;t'""'"' sa naora prislusnimi u

Zmluvn6 strany vyhlasuj'*t-:l-11y:u preditali, s jej obsahom sa riadne 
Todioqr...obozn5miti, pridom vsetkyustanovenia zmluvy s0 im zrozumitel'ne a oostaio'ene u;itfi-#ilom vyjadruj0 stobodnrj a v6znu vol,uzmluvnich str6n' ktor6 nebola ptt t'.neini riGni.ani ,, nap.o*ln.riiodnfch podmienok, a ich sposobirost,nie je nidim obmedzen6, eo zmiuvne itr.r,,, rii* p;;rdrrf ;l.jt, ,"lr.r,,

4.

7.



ir'.Flfrhad.2

Pdloha d. 3

a ltleoddelitefnou s06asfou k0pneJ zmlurry vo forme priloh s0:

ponuky

Opis predmetu.zAkazky (z prilohy 6. 1 s0taZnich podktadov)
cqngya 

_ponuka 
preddvaj0ceho ako uchitizaea vo verfinom obstar6vani (z

uch6dzada)

Tnznam subdodivatelov

v Partiz6nsko', 
,.

v.......,,.........,.............., dia
g,

E
t3

lng. Rastislav Kolirik, na zdklade poverenia

PredSvaj0ci Hlavn6 mesto SR Bratislava



ZOZNAM SUBDODAVATEUOV

Sdpdn6 meno dodivatela: KOMKO plus,s.r,o,
sfltllo alebo miesto podnikania dodivatela: Bielick6 369, gs8 04 partizErnske

tCo:lggsggs4

Dolu podpisani osoba oprivneni konaf za dodivatel'a timto destne vyhlasujem, Ze na realizicii predmetu z1kazky sn6zvom
,Respir6tor FFP2 bez vidychov6ho ventilu":

o sa nebud0 podiel'af subdod6vatelia a celi predmet uskutodnime vlastnlmi kapacitami.

-(dal5ich 
doplnit podta potreby)

V Partizinskom dia 15.11.2021
r'o'

rO

KE
8o813

lng. Rastislav KolSrik, na z6klade poverenia

podpis StatutSmeho org6nu dod6vatel'a
alebo dlena Statut6rneho org6nu alebo inej oprSvnenej osoby konat

za dod6vatela

Pozndmka* (doplnit podla potreby)

Obchodn6
menolnizov/meno

a priezvisko

S[dlo/ adresa
pobytu

Eoloatum
narodenia

Predmet
subdod6vky

Plnenie
v o/o

Opr6vnen6 osoba
(meno, adresa,

ddtum narodenia)

-!
r.



 

Technický list 
 

 

 



Prekladatel / Translator:
Zad6vatet / Client:

eisb objedn6vky / order No.:

Mgr. lveta Jurekovd,
KORAKO plug s.r.o., Bielickd 369,
958 04 Paftizdnske
neuddva sa / not sfafed

, . 'l

,i

a

PREKLAD / TRANSLATION: 2I l/2021

zjazykaanglickdho Ao rtlu.rrkdho jazyka / from English into Slovak language

Predmet prekladu / subject:

Yyhtdsenie EU o zhode/ E(J Declaration of Conformity

Podet str6n prekladanej listiny / podet stran prekladu: ll4
Podetodovzdanfchvyhotoveni: ,
Number of presented copies:



Y Medikol

This dectoration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufocturer obove.

The object of the declorotion described obove is in conformity with the relevont union hormonization

legislotion: Personol Protective Equipment Regulation (EU) 2U6/a25

Manulacturer:
Address:

Product Nome:

Brand Name:

Model:
Classification:

Stondqrd:

The conlormity is ensured with
the lollowing mechanism:

The notified body:

Authorised Signatofy

Name-Surname:

Position:

Signed:

EU DECLARATION OF CONFORMITY

MY TiCARET VE MEDiKAL A.S.

0merli Mah. General$UkrU Koraltt Cad. No:33 Arnavutkoy,

iSTANBUL/TURKEY

Filtering Half Mask

Mumu

MM.P2.01

FFP2 NR

EN 149;2001.+41:2009

Complies with other relevant harmonized

legislation and community standards

The fulfilment of the relevant health and safety

requirements set out in Annex ll of (EU)

2Ot61425 has been demonstrated

Complies with Essential Health and Safety

Requirements of Technical harmonized

standard EN 149:2001 +A 1:2009

All required tests referred in above standards

are conducted,

Universal Certification and Surveillance Service Trade Ltd. Co,, Necip

Fazrl Bulvarr Keyap Sitesi E2 Blok No: 44/84 Yukarr Dudullu, Umraniye-

lstanbul, Turkey, Notified Body Number 2163 performed the EU type-

examination (Module B) and issued the EU type-examination

ce rt if i cate 2163 -P P E-2142.

MURAT YILDIZ

cEo

Date:

t3.o4.2427

{ 2163



ffiY S{ed*hst n*,"AsrNrE EU o zHoDE

v!,robca: H#',iftrAI:,XH,m.L"1,?,.,u. No:33 Arnavutkov

Adresa: ff;Nrtni/ruREcKo
Ndzov u!'robkn' Filtradn6 polmaska

i,lzov inatkY; Mumu

Model: MM'P2'01

Ktasifikdcia: [ll?-X]*,+Ar:200e
Smernica:

Totowhldsenieozhodesavydrvanau!,hradnt,izodpovednost,vySiie,uuedendhoufrobcu,PredmetvyiSie
uvede.ndho vyhtdseniaie'i ,iilT"-, iiirsa*iir;lmo,uaerrmi 

prai*i'ir"ip'imi unie: Nariadenie (EU)

;;;;;;;,;r;si;obni'chochranr!'chprostiedkqtt

Zhoda ie zabezPeCend Pomocou

nasleiuitfrceho mechanizmu: ' - Je v srilade ! ostatnfmi prislu5nfmi harmoajzovanfmi

;t;;;;;tedpismi a normami spolodenstva'

- Bolo preuk6,u'e 
'p'n'ni' 

frisluinich zdravotnlfch a

L##:",il.n p"litoJt[ 
'tunoulnyth 

v prilohe ll k

nariadeniu (EU) 20 | 6 I 425

X;fii,,-i;d;, *Uff i3ffi gLTgfff ii11v,..e . si,
technickej harmontzova

wkonan6 nse*y pozuoouinJtt'istv uveden6 vo vyS5ie

uvedenlch norm6ch,

{€L\r

Notifikaitt!' orgdn:

Opr6vnen6 osoba na Podoisovante

Meno - Priezvisko: MURAT YILDIZ

Funkcia; Konatet

PodoisaV-a:'rrii*, ""air"dok 
peeiatky v tret'om jazyku

neditatefni PodPis '
" 13'04'2021

Universal Certification and Surveillant-t !:yit: Trade Ltd' Co''

Necip Fazrl Bulvan Ktv'P il;;iiiejtrNo' 44184 Yukan Dudullu'

}-HIT#J#HHf $;:""ml;:lsx3Til;':3;xlYJ;l'
2163-PPE-2142.

2t63



F[fi.d som vypracovala ako prekladatellka zapisand .v zozr.lante znalcov' tlmodnikov

r@tadarefor, ffi ,.0i. yriiitltltt ; ;pt"*;dly"tli Slovenskej republikv v odbore

ffi"t"r; sbvenski j"azvk, evidendn6 dislo prekladatefa 971011'

ffifrAi. v denniku lu4runy pod dislom 2lll202l'

Preklad sthlasi s prekladanou listinou

S"..i vedom6 nisledkov vedome nepravdivdho prekladu

I produced the above translation as a translator listed in the Register of Experts, Interpreters

md Translators maintained by the Mirritt y of J-1s!i^c9- of tne Slovak Republic' discipline

Silrrk and English languages, translator's reg'no' 971011' 
^r r ,.n.1

This translation is r.gitTttti in the translator's diary under no' 21112021'

The translation is in literal complian& with the translated document'

I am aware of the d;;A;;es resulting from knowingly false translation'

Miesto a d6tum / Place and date: Prievidza' 26'10'2021'



t

t




